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проведение конференции по рассмотрению проблем
распространения стрелкового оружия, в том числе с
целью заключения договора о контроле за торгов-
лей стрелковым оружием и прекращения его поста-
вок в районы острых конфликтов.

В качестве нынешнего Председателя Форума
тихоокеанских островов я хотел бы сообщить, что
после окончания прошлогодней сессии Генеральной
Ассамблеи в Тихоокеанском регионе произошли
новые позитивные изменения. Идет полным ходом
реализация программы «Тихоокеанская региональ-
ная помощь Науру», региональной инициативы по
оказанию помощи Науру в восстановлении эконо-
мики. При поддержке Организации Объединенных
Наций осуществляется процесс формирования са-
мостоятельного правительства на Бугенвиле. Я
также с удовлетворением сообщаю, что работа над
Тихоокеанским планом � «дорожной картой» по
дальнейшему укреплению регионального сотрудни-
чества и интеграции, направленных на выполнение
таких задач, стоящих перед нашим регионом, как
обеспечение экономического роста, устойчивого
развития, благого управления и безопасности, �
близится к завершению, и ожидается, что он будет
рассмотрен и одобрен руководителями стран �
членов Форума тихоокеанских островов на сле-
дующей Встрече на высшем уровне, которая состо-
ится в Папуа � Новой Гвинее в октябре этого года.
Тихоокеанский план позволит также укрепить по-
тенциал тихоокеанских стран в деле достижения
целей в области развития, закрепленных в Деклара-
ции тысячелетия.

В Маврикийской стратегии в интересах даль-
нейшего осуществления Программы действий по
обеспечению устойчивого развития малых остров-
ных развивающихся государств, которая была при-
нята в январе 2005 года, изложен долгосрочный
план действий по устойчивому развитию малых
островных развивающихся государств (СИДС). Хо-
тя мы признаем, что основная доля ответственности
по осуществлению Маврикийской стратегии лежит
на нас самих, мы по-прежнему остро нуждаемся в
том, чтобы наши партнеры уделяли постоянное и
ориентированное на долгосрочную перспективу
внимание особым нуждам СИДС и учитывали их
конкретные факторы уязвимости и связанные с ни-
ми проблемы. В этой связи мы призываем всю сис-
тему Организации Объединенных Наций и между-
народное сообщество оказать необходимую под-

держку в деле осуществления и мониторинга Мав-
рикийской стратегии.

Как неоднократно повторялось с этой трибу-
ны, торговля � это самый надежный путь к про-
цветанию и жизненно важный компонент устойчи-
вого развития СИДС. Поэтому мы ратуем за успеш-
ное завершение Дохинского раунда переговоров, на
котором были полностью учтены факторы уязвимо-
сти малых государств, в особенности в вопросе
предоставления особых и льготных условий в инте-
ресах развития их экономики.

В заключение позвольте мне вновь подтвер-
дить приверженность Самоа многостороннему под-
ходу и целям и принципам Организации Объеди-
ненных Наций.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить премьер-министра, министра иностранных
дел и министра финансов Независимого Государст-
ва Самоа за его заявление.

Премьер-министра, министра иностранных
дел и министра финансов Независимого Госу-
дарства Самоа досточтимого Туилаепу Саи-
леле Малиелегаои сопровождают с трибуны.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется заместителю премьер-министра и
министру иностранных дел Италии Его Превосхо-
дительству г-ну Джанфранко Фини.

Г-н Фини (Италия) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы выра-
зить Вам искренние поздравления в связи с Вашим
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестидесятой сессии. Ваш богатый
опыт в международных делах является залогом ус-
пешного осуществления Вашего мандата. Я также
хотел бы выразить глубокую признательность Ва-
шему предшественнику Жану Пингу, который вы-
полнял обязанности Председателя на пятьдесят де-
вятой сессии с исключительной эффективностью и
компетентностью.

Прения пленарного заседания высокого уровня
представляют собой важный и существенный шаг в
процессе адаптации Организации Объединенных
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Наций к глобальным вызовам, которым она должна
противостоять. Результаты, достигнутые в ходе
преобразования Организации Объединенных На-
ций, ее основных принципов и органов, являются
отражением максимально широкого консенсуса ме-
ждународного сообщества. Любые попытки
достичь большего, вероятно, могли бы создать
угрозу его единству, которое является абсолютной и
главной ценностью. Поэтому, необходимо дать
высокую оценку этим результатам и рассматривать
их как призыв к действию.

Главы государств и правительств, действи-
тельно, указали нам путь, по которому мы должны
продвигаться. Сегодня Генеральная Ассамблея и
Секретариат должны приступить к осуществлению
инициатив, согласованных в итоговом документе,
совершенствуя и развивая их там, где это необхо-
димо.

Недавние события служат нам напоминанием,
порой трагическим, о необходимости многосторон-
ней системы, обладающей прочной структурой и
способной оперативно и эффективно реагировать на
многочисленные вызовы, с которыми отдельные
члены международного сообщества не в состоянии
справиться в одиночку. Италия убеждена в этом, и
поэтому приверженность обеспечению многосто-
ронности является основополагающей чертой на-
шей внешней политики.

Итальянская поддержка деятельности между-
народных организаций, безусловно, основана не
только на абстрактных идеалах. Мы поддерживаем
принцип и, в особенности, практику многосторон-
ности, поскольку убеждены в том, что общие прин-
ципы и, прежде всего, общие интересы являются
основой распределения ресурсов, орудий труда,
обязанностей и выгод. Совместные действия не-
мыслимы без осознания общности интересов, целей
и их приоритетов.

Одним из положительных результатов пленар-
ного заседания высокого уровня является то, что
его участники поддержали предложение о форми-
ровании консенсуса в отношении принципиально
нового и всеобъемлющего видения коллективной
безопасности и сделали упор на главных явлениях,
создающих угрозу этой безопасности. Терроризм,
экономическая отсталость и фундаментализм при-
надлежат к числу главных угроз, и наши ответные
действия должны быть соразмерны этому вызову,

они могут быть обеспечены лишь в рамках сильной
и внушающей доверие многосторонней системы.

С появлением терроризма фундаменталист-
ского толка, само по себе применение силы, хотя
порой оно и неизбежно, является недостаточным.
Не силой оружия, а с помощью политических
средств мы сможем создать условия для плодотвор-
ного диалога между культурами, цивилизациями и
религиями и, таким образом, укрепить социальную
и международную солидарность, которая сможет
помешать террористам осуществлять преступную
деятельность по привлечению в свои ряды новых
сторонников.

Глобальная солидарность также является наи-
более эффективным средством борьбы с позорным
явлением глобальной нищеты, обусловленной ог-
ромным неравенством в распределении богатст-
ва � неравенством, которое попирает не только все
нормы справедливости, но также главные принци-
пы логики и эффективности. В целях преодоления
экономической отсталости мы должны содейство-
вать укреплению подлинной солидарности, способ-
ной обеспечить реальные и долгосрочные преиму-
щества посредством объединения политических и
экономических мер, предпринимаемых странами-
донорами, при усилении чувства ответственности и
независимости в странах с формирующейся эконо-
микой, стремящихся покончить с культурой зависи-
мости.

Экономическая отсталость и терроризм неред-
ко находят общие корни � усиливая опасность воз-
никновения нестабильности � в фундаментализме
и идеологическом фанатизме, являющихся закля-
тыми врагами универсальных ценностей, таких как
свобода, мир и равенство, ценностей, которые вос-
принимаются как серьезная угроза теми, кто стре-
мится контролировать наши общественные системы
и подрывать их правовые устои.

Мы твердо верим в то, что международное со-
общество должно объединить свои усилия в борьбе
с терроризмом, экономической отсталостью и фун-
даментализмом. Перед данной сессией Генеральной
Ассамблеи стоит задача по разработке конкретных
инициатив и действий для достижения этой цели.

Неизменная приверженность Италии � даже
ценой значительных жертв � делу укрепления ми-
ра в таких главных конфликтных регионах, как
Ближний Восток, Балканы и Дарфур; наша помощь
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таким странам, как Афганистан и Ирак, возрож-
дающимся после десятилетий мракобесия и при-
теснений; наша приверженность делу распростра-
нения культуры свободы и диалога между культу-
рами и наша решительная приверженность борьбе с
бедствием экономической отсталости, в том числе
посредством использования таких новаторских ме-
тодов, как списание задолженности и участие в
Глобальном фонде борьбы с эпидемиями серьезных
заболеваний, являются ярким и конкретным доказа-
тельством серьезности наших намерений. В этой
связи я хотел бы особо упомянуть о нашей деятель-
ности в области оказания содействия развитию аф-
риканского континента, деятельности, которая осу-
ществляется не только посредством выдвижения
инициатив, направленных на борьбу с бедностью,
но также посредством укрепления потенциала аф-
риканских стран в сфере предотвращения, управле-
ния и урегулирования конфликтов.

Мы готовы решать стоящие перед нами серь-
езные проблемы, однако их решение предполагает
внесение существенного вклада как в плане мате-
риальных, так и людских ресурсов, которые Италия
предоставляет в целях обеспечения функциониро-
вания Организации Объединенных Наций. В духе
приверженности Италии принципу многосторонно-
сти я хотел бы добавить, что наши усилия будут об-
речены на неудачу, если они будут осуществляться
в индивидуальном порядке, а не на многосторонней
основе, и в свете этого мы твердо намерены содей-
ствовать укреплению многостороннего подхода.

Предложения относительно реформы, пред-
ставленные в прошлом году и переданные на рас-
смотрение глав государств и правительств, обеспе-
чивают нам новые и в потенциальном плане ценные
инструменты, которым мы должны найти эффек-
тивное применение. Например, я имею в виду воз-
можность существенного укрепления потенциала
международного сообщества в области предотвра-
щения конфликтных ситуаций, урегулирования
конфликтов и совершенствования условий осущест-
вления и сути традиционных программ оказания
помощи в интересах развития с целью содействия
установлению прочной стабильности.

Именно поэтому Италия не может не привет-
ствовать предложение о разработке или изобрете-
нии механизмов для совместных действий в этих
областях посредством создания новых органов та-
ких, как Комиссия по миростроительству и Совет

по правам человека. Их создание позволит осуще-
ствить на практике столь необходимый комплекс-
ный подход к урегулированию конфликтов и управ-
лению операциями по поддержанию мира, подход,
призванный содействовать уменьшению числа слу-
чаев возобновления конфликтов, упрочению мир-
ных процессов в кризисных регионах и восстанов-
лению инфраструктур, обеспечивающих правопо-
рядок.

При осуществлении процесса реформы можно
и необходимо вкладывать средства в учреждения
Организации Объединенных Наций в целом, в том,
что касается их состава и методов работы, с целью
повышения эффективности и одновременного обес-
печения целостности и пропорциональности общих
рамок Организации. Италия убеждена в этом и пол-
ностью отдает себе в этом отчет. Мы также убежде-
ны в необходимости � особенно в данной облас-
ти � уделения должного внимания индивидуаль-
ным интересам в рамках процесса обеспечения
транспарентности и интеграции.

Хорошо известно, что в ходе встречи на выс-
шем уровне не удалось прийти к договоренности в
отношении довольно спорного вопроса, касающе-
гося реформы Совета Безопасности, различные ас-
пекты которого широко обсуждались на подготови-
тельной этапе. Позиция Италии и стран, которые,
подобно нам, входят в состав группы «Объединив-
шиеся в интересах консенсуса», хорошо известна.
Мы выдвинули предложение, направленное на
обеспечение большей интеграции, повышение эф-
фективности и расширение демократического уча-
стия и обеспечение широкого географического и ре-
гионального представительства, и разработанное на
конструктивной и гибкой основе.

Мы полностью отдаем себе отчет в том, что
другие страны имеют иные приоритеты, и мы, без-
условно, уважаем их позиции, хотя и не разделяем
их. Мы искренне надеемся, что все смогут понять,
что реформа Совета Безопасности не может быть
результатом демонстрации силы, выдвижения не-
приемлемых условий и искусственного форсирова-
ния событий в целях создания новых привилегиро-
ванных статусов. Осознание необходимости осуще-
ствления реформы Совета � это общая задача всех
государств-членов. Такая реформа, безусловно, не
может рассматриваться как исключительная преро-
гатива тех, кто выступает за один вариант реформы.
Недавние события показали, что ни одно из нахо-
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дящихся на рассмотрении предложений в настоя-
щее время не получило достаточного количества
голосов, необходимых для их принятия. Ни одно из
этих предложений не пользуется широкой консен-
сусной поддержкой, необходимой для обеспечения
того, чтобы будущий состав Совета Безопасности
способствовал объединению, а не расколу между-
народного сообщества. Поэтому мы твердо убежде-
ны в том, что необходимо перевернуть эту страницу
для того, чтобы объединить усилия в поиске новых
формул консенсуса, как по форме, так и по содер-
жанию.

Очевидно, что этот процесс не может продол-
жаться бесконечно. Мы должны проделать этот
путь вместе, целеустремленно и доверяя друг дру-
гу � только так мы сможем обеспечить эффектив-
ные и долгосрочные результаты. Италия готова в
конструктивном ключе рассмотреть любое решение,
которое позволит прийти к максимально широкому
консенсусу, но будет продолжать противодейство-
вать, в соответствии с принципами, которые разде-
ляет растущее число стран, любые формулы, кото-
рые могут привести к новому расколу и маргинали-
зации. Перед нами стоят серьезные трудности, и
международное сообщество должно объединить
свои устремления.

Мне хорошо известно, что в произносимых
здесь речах эпитет «исторический» употребляется
так часто, что теряет большую часть смыслового
наполнения. Тем не менее, если задуматься о сро-
ках, возникающих рисках и возможностях, его при-
менение к текущей Генеральной Ассамблее не по-
кажется преувеличением. Хорошо известный афо-
ризм напоминает нам, что не знающие истории об-
речены повторять ее ошибки. История учит нас, что
единое международное сообщество, основываю-
щееся на единых принципах и фундаментальных
интересах, является непременным условием для
обеспечения мира, развития и прогресса для наших
народов.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется министру иностранных дел Рос-
сийской Федерации Его Превосходительству
г-ну Сергею Лаврову.

Г-н Лавров (Российская Федерация): Нынеш-
нюю дискуссию никак не назвать рутинной. Нам
предстоит подвести промежуточные итоги начатой
масштабной реформы Организации Объединенных

Наций, определить направленность действий всей
системы ооновских институтов по выполнению
итогового документа саммита 2005 года. Мы пред-
лагаем построить работу шестидесятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи таким образом, чтобы помочь
достижению максимально широкого согласия по
ряду концептуальных вопросов укрепления Органи-
зации Объединенных Наций, от решения которых
во многом зависит наша способность добиваться
повышения управляемости мировых процессов в
эпоху глобализации, эффективно противостоять со-
путствующим ей новым вызовам и угрозам.

Осмысление опыта Организации Объединен-
ных Наций, прошедшей за 60 лет сквозь все пери-
петии послевоенного, блокового, а затем и постбло-
кового мироустройства, дает обильную пищу для
обобщений и выводов. Хотел бы поделиться неко-
торыми из них с точки зрения Российской Федера-
ции.

Организация Объединенных Наций как наибо-
лее представительная межгосударственная структу-
ра с универсальной компетенцией была и остается
одним из важнейших интеграционных факторов
мировой политики. Успехи Организации Объеди-
ненных Наций � это наши успехи. Впрочем, как и
неудачи. Но в целом баланс деятельности Органи-
зации мы считаем однозначно положительным. Во
многом благодаря ей удалось избежать рецидива
угрозы мировой войны и ядерной катастрофы, пре-
дотвратить и урегулировать десятки вооруженных
конфликтов. И сегодня через ооновские механизмы
осуществляется конструктивное сотрудничество,
затрагивающее все сферы человеческой деятельно-
сти.

Углубление взаимозависимости современного
мира не сделало его более безопасным. На смену
блоковому противостоянию пришли многочислен-
ные кризисы и конфликты, которые еще недавно
лишь тлели на периферии интересов двух сверх-
держав. Часть этих кризисов и конфликтов стано-
вится реальными или потенциальными источника-
ми международного терроризма, подпитывает тесно
связанные с ним трансграничную преступность и
наркоторговлю. Человечество оказалось перед угро-
зой расползания оружия массового уничтожения,
попадания его в руки террористов. Мир вновь стал-
кивается с преступлениями геноцида, гуманитар-
ными катастрофами. Это представляет непосредст-
венную опасность для всех и каждого.




